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DANGER / DANGER / GEFAHR / PELIGRO / PERICOLO / / 

CAUTION / ATTENTION / VORSICHT / ATENCIÓN / ATTENZIONE / / 

Schneider Electric

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN 
O ARCO ELÉCTRICO

Apague la fuente de alimentación cuando realice la 
instalación y coloque el cableado.

Si no se siguen estas instrucciones provocará 
lesiones graves o incluso la muerte.

PERICOLO SI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O 
ARCO ELETTRICO

Spegnere l'unità durante l'installazione e il cablaggio.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà 
morte o gravi infortuni.

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR 
ARC FLASH

Turn off power supply when installing and wiring.

Failure to follow these instructions will result in 
death or serious injury.

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
D'EXPLOSION OU D'ARC ÉLECTRIQUE

Couper l'alimentation électrique lors de l'installation et du
câblage.

Le non-respect de ces instructions provoquera 
lamort ou des blessures graves.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- UND 
FUNKENÜBERSCHLAGGEFAHR

Stromversorgung bei Installation und Verkabelung 
unterbrechen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu 
Tod oder schwerer Körperverletzung.

EQUIPMENT DAMAGE AND INOPERATIVE 
EQUIPMENT

   described in this manual.

Failure to follow these instructions can result in 
injury or equipment damage.

DOMMAGES MATÉRIELS ET ÉQUIPEMENT 
INOPÉRANT

   décrits dans ce manuel.

Le non-respect de ces instructions peut provoquer 
des blessures ou des dommages matériels.

GERÄTEBESCHÄDIGUNG UND 
FUNKTIONSUNFÄHIGE GERÄTE

   Schrauben und Werkzeuge.

   Anleitung beschriebenen Stufen hinaus.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
Körperverletzungen oder Sachschäden zur Folge 
haben.

DAÑO DEL EQUIPO Y EQUIPOS SIN 
FUNCIONAMIENTO

   este manual.
o realice ninguna separación ni desmontajeque no se 

   describa en este manual.
Si no se siguen estas instrucciones pueden producirse 
lesiones personales o daños en el equipo.

DANNI ALLE APPARECCHIATURE EAPPARECCHIA-
TURE NON OPERATIVE

n eseguire separazione o smontaggi se non descritti 
    nel manuale.

Il mancato rispetto di queste istruzioni può provocare 
infortuni o danni alle apparecchiature.

Schneider Electric
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CONFIGURATION DRAWING / SCHÉMA DE CONFIGURATION / KONFIGURATIONSABBILDUNG / DIAGRAMA  
SCHEMA DI CONFIGURAZIONE /  / 
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24 V AC/DC
(50/60 Hz)

100...240 V
AC (50/60 Hz)

24 V AC/DC
(50/60 Hz)

100...240 V
AC (50/60 Hz)

Top cover -25...50 °C IP65
Top cover (Silver) -25...50 °C IP65

XVUC9S Buzzer unit -25...50 °C IP54

XVUC9SQ Buzzer unit (Silver) -25...50 °C IP54
XVUC23 Green LED unit -25...50 °C IP65
XVUC24 Red LED unit 40 mA

Connect to body

35 mA -25...50 °C IP65
XVUC25 Orange LED unit -25...50 °C IP65
XVUC26 Blue LED unit -25...50 °C IP65

XVUC27
XVUC28

White LED unit

Yellow LED unit

-25...50 °C IP65

XVUC29 Multi-LED unit -25...50 °C IP65

-20...50 °C IP54

XVUC020 Extender -25...50 °C IP65
XVUC020Q Extender (Silver) -25...50 °C IP65

XVUC21B DC body -25...50 °C IP65
XVUC21BQ DC body (Silver) -25...50 °C IP65
XVUC21M AC body NPN 0...50 °C IP65

XVUC21MP AC body PNP 0...50 °C IP65

XVUC21MQP AC body PNP (Sliver) 0...50 °C IP65
XVUZ06 Flexible option -25...50 °C IP55 1
XVUZ01 Direct mounting plate (3 pins) -25...50 °C IP65
XVUZ01Q Direct mounting plate (Silver) (3 pins) -25...50 °C IP65
XVUZ03 Direct mounting plate (2 pins) -25...50 °C IP65
XVUZ04 Direct mounting plate (4 pins) -25...50 °C IP65

XVUZ02 Pole with plate -25...50 °C IP65

XVUZ02Q Pole with plate (Silver) -25...50 °C IP65

XVUZ05

XVUC9V

Adjustment pole

Sound unit

-25...50 °C IP65

Part number Part name

Consumption currentVoltage
Max.
layer

IP (*)
Operating

temperature

1

1

1

1

1

1

4

1

A4

A8

A11

XVUZ00 1/2 inch NPT conduit mounting -25...50 °CA15

A12

Drawing

A9

A10

A7

A1

A3

A2

A5

A6

45 mA
45 mA
40 mA

35 mA
40 mA
40 mA

70 mA
70 mA
50 mA

40 mA
50 mA
50 mA

-25...50 °C IP6540 mA50 mA

70 mA(only 24 VDC)XVUC29P Multi-LED unit, Pulse signal -25...50 °C IP65A13
40 mA70 mA

190 mA (only 24 VDC) -20...50 °C IP54XVUC9VP Sound unit, Pulse signalA14

135 mA400 mA

5 (**)

A16

XVUZ100T

XVUZ250T

XVUZ12A17

Pole with metal bracket (100 mm pole)

Pole with metal bracket (250 mm pole)

Fixing plate for use on vertical support

-25...50 °C

-25...50 °C

-25...50 °C

IP23

IP23

XVUZ400T Pole with metal bracket (400 mm pole) -25...50 °C IP23

IP65

1

1

Only XVUZ03

A15

A6

A9

A10

A11

A17

A8

A16

A7

A5

A2

A4

A1

A3

A13

A14

A12

MEMO
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Style1015 AStyle1007 A
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8
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mm
in.

WIRING / CÂBLAGE / VERKABELUNG / CABLEADO / CABLAGGIO /  / 
24 V

1

2

3

4

5

45C

1 2 3

2

1

  / 24 V

3

4

5
 open-collector

VC supply voltage
IC A
IC 100 mA r

<VC = supply voltage> 
<IC = supply current>

T E4 CH Voice

T E3 CH Voice

T E2 CH Voice

T E1 CH Voice

ower CH Voice

1

2

3

4

5

100...240 V AC

AC

5

4

3

100...240 V

1

2

AC

 open-collector
VC 24 V
IC A
IC 100 mA r

<VC = supply voltage> 
<IC = supply current>

45C

1 2 3 V V
V

T E4 CH Voice

T E3 CH Voice

T E2 CH Voice

T E1 CH Voice

ower CH Voice

V C VA12 Ø2.36

mm
in.

5
.3
1

B DIMENSIONS (Front View) / DIMENSIONS (Vue avant) / ABMESSUNGEN (Vorderansicht) / DIMENSIONES (vista frontal) 
DIMENSIONI (vista anteriore) /  / 

 AC
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D CHARACTERISTICS / CARACTERISTIQUES / MERKMALE / CARACTERÍSTICAS / CARATTERISTICHE /  / 

 / 

Commercial Reference / Référence commerciale / Bestellreferenz / Referencia comercial
Codice di riferimento prodotto /  / /  / 

 /  / 
 /

annung / Tensión nominal / Tensione nominale /  / / 

Current Consumption / Consommation de courant / Stromaufnahme / Consumo de corriente Assorbimento  
 / /  / 

Sound Input Control / Contrôle de l'entrée du son / Schalleingangssteuerung / Control de entrada de sonido
Controllo ingresso audio /  /  /  / 

 /  /  / 

Caratteristiche di protezione /  / 

Tiempo nominal / Tempo nominale /  /  / 

temperaturas de funcionamiento / Campo di temperatura d'esercizio /  /  / 

s
 / 

 /  / 

V C V

Voice Type / Type vocal / Sprachmodul / Tipo de voz
Tipo di voce /  /  /  / 

< 30 A

2 A

4  / 4  / 

25 sec / 4 kbps

I 54

continuo /  / 

Tipo di prodotto /  / 

de fonctionnement / Betriebsspannungsbereich
Rango de tensión operativo / Campo tensione d'esercizio /  / / 

 / 

 / 

 /   

The Voice type tested with a 1 kHz sinusoidal wave and decibel meter is set 1 meter away from the front of the product.

 1 kHz  1 

1 kHz 1

www.se.com
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Note / Remarque / Hinweis / Nota / Nota /  / 

Volume dial / Réglage du volume / Lautstärkeregelung / Mando de volumen / Manopola del volume /  / 

Locate the volume adjustment wheel on top of the module, and adjust to the desired level. (* Mute ... 86dB) The level is set for maximum up on shipment. / 
Tournez la molette de réglage du volume, située au-dessus du module, jusqu'à obtenir le volume souhaité (* de Muet à 86 dB). Le niveau est réglé au maximum à la 
livraison. / Über den Lautstärke-Drehschalter an der Geräteoberseite kann die Lautstärke auf den gewünschten Pegel eingestellt werden. ( * Stumm ... 86 dB) 
Bei Lieferung ist der Pegel auf den max. Wert eingestellt. / Localice el dial de ajuste del volumen situado en la parte superior del módulo y ajústelo al nivel deseado. 
( * Silenciar ... 86 dB) El nivel se ajusta al máximo para el envío. / Identificare la manopola di regolazione del volume in alto al modulo e regolare il livello desiderato. 
( * Silenzioso ... 86 dB) Alla consegna, l'utente troverà che il livello è impostato al valore massimo. / 

86 dB  / 86 dB

SD card slot / Emplacement de la carte SD / SD-Kartensteckplatz / Slot para tarjeta SD / Slot della SD / SD / SD 

Use "Playlist Builder" to edit the sounds
Playlist Builder is a configuration tool for Schneider Electric audio devices.
It specifies MP3 files for each frame of the audio device, and configures the play order and play modes for it. At last, Playlist Builder saves all the configuration into a single 
playlist file and generates an Audio folder at the same time. It transfers the playlist file and audio folder into the audio device, and then it works based on specified configuration.
Utilisez Playlist Builder pour modifier les sons
Playlist Builder est un outil de configuration des équipements audio Schneider Electric.
Il spécifie les fichiers MP3 pour chaque trame de l'équipement audio, et configure leur ordre ainsi que leurs modes de lecture. Enfin, il enregistre toute la configuration dans un 
fichier de liste de lecture, et génère un dossier Audio en même temps. Il transfère ce fichier et ce dossier dans l'équipement audio qui exécute la configuration spécifiée. 
Verwenden Sie zur Tonbearbeitung die Funktion „Playlist Builder“.
Playlist Builder ist ein Konfigurationstool für Audiogeräte von Schneider Electric.
Der Builder legt MP3-Dateien für jeden Frame des Audiogeräts an und konfiguriert Wiedergabereihenfolge und Wiedergabemodi für das Gerät. 
Dann speichert Playlist Builder die gesamte Konfiguration in einer einzigen Playlist-Datei und legt gleichzeitig einen Audio-Ordner an. 
Playlist-Datei und Audio-Ordner werden in das Audiogerät übertragen, das dann gemäß der definierten Konfiguration ausgeführt wird.
Utilice "Playlist Builder" para editar los sonidos
Playlist Builder es una herramienta de configuración para dispositivos de audio de Schneider Electric.
Especifica archivos MP3 para cada trama del dispositivo de audio y configura el orden y las modalidades de reproducción. Por último, Playlist Builder guarda toda la 
configuración en un único archivo de lista de reproducción y genera al mismo tiempo una carpeta Audio. Transfiere el archivo de lista de reproducción y la carpeta de audio al 
dispositivo de audio, el cual a continuación funciona según la configuración especificada.
Usare "Playlist Builder" per modificare i suoni
Playlist Builder è un tool di configurazione per i dispositivi audio di Schneider Electric.
Specifica i file MP3 per ogni frame del dispositivo audio e configura l'ordine e le relative modalità di esecuzione. Infine, Playlist Builder salva tutte le configurazioni in un singolo
file della playlist e genera contemporaneamente una cartella Audio. Il tool trasferisce il file della playlist e la cartella audio nel dispositivo audio il quale esegue in base alla 
configurazione specificata.

"Playlist Builder" 

"Playlist Builder" Schneider Electric

MP3 "Playlist Builder"
Audio Audio

"Playlist Builder"
Playlist Builder

MP3 Playlist Builder 1
Audio Audio

E HOW TO OPERATE / EXPLOITATION / BEDIENUNG / FUNCIONAMIENTO / FUNZIONAMENTO /  / 

Emplacement 
SD card slot  

de la carte SD 
SD-Kartensteckplatz 
Slot para tarjeta SD 
Slot della SD / SD 
SD 

Volume dial / Réglage du
volume / Lautstärkeregelung / 
Mando de volumen / Manopola
del volume /  /

 / 

MAXMIN
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SD

1. Connect Product and the power / Connecter le produit et l'alimentation / Anschluss von Gerät und Stromversorgung / Conecte el
producto y la alimentación / Collegare il prodotto e l'alimentazione /  /  / 

2. Insert SD card into Product / Insérer la carte SD dans le produit / Einschub der SD-Karte in das Gerät / Inserte la tarjeta SD en el
producto / Inserire la SD card nel prodotto /  SD  / SD 

4. Eject SD card / Ejecter la carte SD / Auswurf der SD-Karte / Extraiga la tarjeta SD / Espellere la SD card /  SD  /
SD 

3. The files will be downloaded into product automatically, start with "Pi" and end with longer sound "Pii".
The required time for downloading depends on the files, normally it's less than 2 minutes. Then, everything existed inside will
be replaced by new files. 

Les fichiers sont téléchargés automatiquement dans le produit. Ils commencent par « Pi » et se terminent par un son « Pii » plus long. La durée
du téléchargement varie selon les fichiers, mais normalement, l'opération prend moins de 2 minutes. Les nouveaux fichiers remplacent tout 
le contenu existant. 

Die Dateien werden automatisch in das Gerät heruntergeladen: Start bei Signalton „Pi“ und Ende bei längerem Signalton „Pii“. Die für den 
Download erforderliche Zeit ist von den Dateien abhängig, in der Regel sind es weniger als 2 Minuten. Alle bereits vorhandenen Daten werden 
dabei durch die neuen Dateien ersetzt. 

Los archivos se descargarán automáticamente en el producto, oirá un pitido y finalmente otro pitido más prolongado. El tiempo necesario 
para la descarga dependerá de los archivos. Por lo general es inferior a los 2 minutos. A continuación, todos los datos presentes serán 
sustituidos por los nuevos archivos. 

I file verranno scaricati nel prodotto automaticamente, iniziando da "Pi" e finendo con un suono più lungo "Pii". Il tempo richiesto per lo 
scaricamento dipende dai file, normalmente è meno di 2 minuti. Quindi, tutto il contenuto verrà sostituito dai nuovi file. 

“Pi” “Pii”  2 

2

SD
PC

Recommended SD card / Carte SD recommandée
Empfohlene SD-Karte / Tarjeta SD recomendada
SD card consigliate /  SD  /  SD   

1. Prepare voice sources / Préparer les sources vocales / Vorbereitung der
Sprachquellen / Prepare las fuentes de voz / Preparare le sorgenti vocali

 / 

2. Download “Playlist Builder” from website of Schneider
    Télécharger Playlist Builder du site Web de Schneider
    Download von „Playlist Builder“ von der Schneider-Website
    Descargue “Playlist Builder” del sitio web de Schneider
    Scaricare “Playlist Builder” dal sito web Schneider 
     Schneider “Playlist Builder”
    “Playlist Builder” 

     
    

3. Install the “Playlist Builder” on your PC / Installer Playlist Builder sur votre PC
    Installation von „Playlist Builder“ auf dem PC / Instale “Playlist Builder” en el PC
    Installare “Playlist Builder” sul PC / “Playlist Builder”  PC
    PC  “Playlist Builder” 

6. Copy the saved files into the root directory of SD card (*) / Copier les fichiers enregistrés dans le répertoire racine de la carte SD (*)
    Kopie der gespeicherten Dateien in das Stammverzeichnis der SD-Karte (*) / Copie los archivos guardados en el directorio raíz de la

tarjeta SD (*) / Copiare i file salvati nella directory radice della SD card (*) /  SD  (*)
    SD

7. Eject SD card from PC / Ejecter la carte SD du PC / Auswurfder SD-Karte aus dem PC / Extraiga la tarjeta SD del PC
Espellere la SD card dal PC /  SD  PC  / SD  PC 

    (*) Recommended SD card : FAT32 more than 2M (please refer to the table) 
    (*) Carte SD recommandée : FAT32 plutôt que 2M (consulter le tableau) 
    (*) Empfohlene SD-Karte: FAT32 mit über 2 M (siehe Tabelle)
    (*) Tarjeta SD recomendada: FAT32 de más de 2 MB (consulte la tabla) 
    (*) SD card consigliate: FAT32 più di 2M (fare riferimento alla tabella) 
    (*)  SD  2M  FAT32   
    (*) SD FAT32  2M 

Kingston : 4 GB Class 10, 16 GB Class 4
Kingston : 4 Go Classe 10, 16 Go Classe 4 
Kingston : 4 GB Klasse 10, 16 GB Klasse 4 
Kingston : 4 GB clase 10, 16 GB clase 4 
Kingston : 4 GB Class 10, 16 GB Class 4 

4 GB Class 10 16 GB Class 4 
Kingston : 4 GB Class 10 16 GB Class 4

Panasonic  : 4 GB Class 4 / Panasonic : 4 Go Classe 4
Panasonic : 4 GB Klasse 4 / Panasonic: 4 GB clase 4
Panasonic : 4 GB Class 4 / 4 GB Class 4

Toshiba : 4 GB Class 4 / Toshiba : 4 Go Classe 4
Toshiba : 4 GB Klasse 4 / Toshiba: 4 GB clase 4
Toshiba : 4 GB Class 4 / 4 GB Class 4

SanDisk : 8 GB Class 6 / SanDisk : 8 Go Classe 6
SanDisk : 8 GB Klasse 6 / SanDisk: 8 GB clase 6
SanDisk : 8 GB Class 6 / 8 GB Class 6

**Standard SD Interface(Verified with above SD card) 
**Carte SD standard (vérifiée avec la carte SD ci-dessus)
** Standard-SD-Schnittstelle (geprüft mit obiger SD-Karte) 
**Interfaz SD estándar (verificada con la tarjeta SD anterior) 
**Interfaccia standard SD (verificato con le SD card    
   sopracitate)
**  SD  SD 
** SD SD

4. Run the Builder and edit the voice according to your requests / 
    Exécuter Playlist Builder et modifier la voix en fonction de vos besoins
    Ausführung von „Playlist Builder“ und bedarfsgerechte Bearbeitung der 
    Sprache / Ejecute Playlist Builder y edite la voz según sea necesario
    Eseguire il Builder e modificare la voce in base alla richieste / 
     Builder 
    

5. Finish the editing and save it / Terminer la modification et l'enregistrer / Abschluss und Speicherung der Bearbeitung / Finalice la edición y      
    guarde los datos / Finire la modifica e salvarla /  / 

Kingston : 4 GB Class 10, 16 GB Class 4
Kingston : 4 Go Classe 10, 16 Go Classe 4 
Kingston : 4 GB Klasse 10, 16 GB Klasse 4 
Kingston : 4 GB clase 10, 16 GB clase 4 
Kingston : 4 GB Class 10, 16 GB Class 4 

4 GB Class 10 16 GB Class 4 
Kingston : 4 GB Class 10 16 GB Class 4

Panasonic  : 4 GB Class 4 / Panasonic : 4 Go Classe 4
Panasonic : 4 GB Klasse 4 / Panasonic: 4 GB clase 4
Panasonic : 4 GB Class 4 / 4 GB Class 4

Toshiba : 4 GB Class 4 / Toshiba : 4 Go Classe 4
Toshiba : 4 GB Klasse 4 / Toshiba: 4 GB clase 4
Toshiba : 4 GB Class 4 / 4 GB Class 4

SanDisk : 8 GB Class 6 / SanDisk : 8 Go Classe 6
SanDisk : 8 GB Klasse 6 / SanDisk: 8 GB clase 6
SanDisk : 8 GB Class 6 / 8 GB Class 6

**Standard SD Interface(Verified with above SD card) 
**Carte SD standard (vérifiée avec la carte SD ci-dessus)
** Standard-SD-Schnittstelle (geprüft mit obiger SD-Karte) 
**Interfaz SD estándar (verificada con la tarjeta SD anterior) 
**Interfaccia standard SD (verificato con le SD card    
   sopracitate)
**  SD  SD 
** SD SD

5. Finish the editing and save it / Terminer la modification et l'enregistrer / Abschluss und Speicherung der Bearbeitung / Finalice la edición y      
    guarde los datos / Finire la modifica e salvarla /  / 

www.se.com
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STATUS INDICATION / INDICATION D'ETAT / STATUSINDIKATOR / INDICACIÓN DE ESTADO / INDICAZIONI DI STATO /  /

Condition / Etat / Zustand / Estado / Condizione 
 / 

Action / Action / Aktion / Acción / Azione /   Indication / Indication / Indikator / Indicación / Indicazione 
  / 

The SD card is inserted into the product. 
La carte SD est insérée dans le produit. 
Die SD-Karte wurde in das Gerät eingeführt. 
La tarjeta SD se ha insertado en el producto. 
La SD card è inserita nel prodotto.
SD 
SD 

The product will have a sound to inform users. / Le produit 
émet un son pour avertir les utilisateurs. / Das Gerät gibt 
einen Signalton aus, um den Benutzer darüber zu 
informieren. / El producto emitirá un sonido para informar a 
los usuarios. / Il prodotto emetterà un suono per informare 
l'utilizzatore. /  /

The data in the SD card succeeds in being transferred 
into the product. / Les données de la carte SD sont 
transférées dans le produit. / Die Daten auf der 
SD-Karte wurden erfolgreich in das Gerät übertragen. / 
Los datos de la tarjeta SD se han transferido 
satisfactoriamente al producto. / I dati contenuti nella 
SD card sono statitrasferiti correttamente nel prodotto. / 
SD  / SD 

 / 

Sound “Pi” / Son « Pi » / Signalton „Pi“ / Pitido 
Suono “Pi” / “Pi”  / 

0.4 sec × 1 time / 0,4 s × 1 fois / 0,4 s × 1 Mal
0,4 s × 1 vez / 0,4 sec × 1 volta / 0.4  × 1 
0.4  × 1 

Sound “Pii” / Son « Pii » / Signalton „Pii“ / 
Pitido prolongado / Suono “Pii” / “Pii”  /

1.5 sec × 1 time / 1,5 s × 1 fois / 1,5 s × 1 Mal
1,5 s × 1 vez / 1,5 sec × 1 volta / 1.5 × 1
1.5  × 1 

1.0
0.8
0.6
0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4
-0.6
-0.8

1.0
0.8
0.6
0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4
-0.6
-0.8

The product will have a sound to inform users that a SD card 
is inserted. / Le produit émet un son pour avertir les 
utilisateurs qu'une carte SD est insérée. / Das Gerät gibt 
einen Signalton aus, um den Benutzer darüber zu 
informieren, dass die SD-Karte eingeführt wurde. / El 
producto emitirá un sonido para informar a los usuarios de 
que se ha insertado una tarjeta SD. / Il prodotto emetterà un 
suono per informare l'utente che la SD card è stata inserita 
correttamente. /   SD  / 
SD 

     

TROUBLESHOOTING / DEPANNAGE / FEHLERBEHEBUNG / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / 

Alert / Alerte / Alarmsignal / Alerta / Allarme 
 / 

A SD card which is not general is inserted into the product. Or the SD 
card has bad connection with the SD card socket / Une carte SD non 
générique est insérée dans le produit ou il y a un problème de connexion 
entre la carte SD et sa prise. / Eine nicht universelle SD-Karte wurde 
in das Gerät eingeführt. Oder die Verbindung zwischen SD-Karte und 
SD-Kartenanschluss ist fehlerhaft. / Se ha insertado una tarjeta SD 
diferente en el producto o bien la tarjeta SD no está bien conectada
con la ranura correspondiente / Una SD card che non è generalmente 
inserita nel prodotto. La SD card potrebbe non avere una buona 
connessione con lo zoccolo /  SD  SD 

 SD  SD  /  SD 
 SD  SD 

The SD card which does not contain the correct data is inserted into the 
product. / La carte SD insérée dans le produit ne contient pas les 
données correctes. / Es wurde eine SD-Karte mit falschen Daten in das 
Gerät eingeführt. / Se ha insertado en el producto una tarjeta SD que no 
contiene datos correctos. / Una SD card che non contiene dei dati 
corretti è stata inserita nel prodotto. /  SD 

 /   SD 

Error alarm ”Pi Pi Pi Pi” / Alarme d'erreur
« Pi Pi Pi Pi » / Fehleralarmsignal „Pi Pi Pi Pi“ / 
Alarma de error: 4 pitidos cortos / Allarme d'errore 
”Pi Pi Pi Pi” / “Pi Pi Pi Pi” / 

0.1 sec × 4 times / 0,1 s × 4 fois 
0,1 s × 4 Mal / 0,1 s × 4 veces 
0,1 sec × 4 volte / 0.1 × 4 
0.1 × 4 

1.0
0.8
0.6
0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4
-0.6
-0.8

The SD card is extracted during the data transmission. / La carte SD 
est retirée pendant la transmission des données. / Die SD-Karte wurde 
während der Datenübertragung herausgezogen. / La tarjeta SD se ha 
extraído durante la transmisión de datos. / La SD card è stata estratta 
durante il trasferimento dei dati. / SD  / 

 SD 

The SD card has bad connection with the SD card socket because of 
some vibration or shock during data transmission. / La connexion 
entre la carte SD et sa prise est déficiente à cause de vibrations ou 
d'un choc pendant la transmission des données. / Die Verbindung 
zwischen SD-Karte und SD-Kartenanschluss ist fehlerhaft, da während 
der Datenübertragung Erschütterungen oder Stöße aufgetreten sind. / 
La conexión de la tarjeta SD con la ranura correspondiente no es 
correcta debido a alguna vibración o golpe durante la transmisión de 
datos. / Cattivo contatto della SD card con il suo zoccolo a causa di 
vibrazioni o shock durante il trasferimento di dati. / SD  SD

 / 
SD  SD

/

Condition / Etat / Zustand / Estado / Condizione 
 / 

Action / Action / Aktion / Acción / Azione 
/

Error alert will be made from the product. 
And the SD card should be inserted again. / 
Le produit émet une alerte signalant une 
erreur. Enlevez la carte SD et réinsérez-la. / 
Das Gerät gibt einen Fehleralarm aus. Die 
SD-Karte sollte neu eingeführt werden. / 
El producto emitirá una alerta de error. 
Debe insertarse de nuevo la tarjeta SD. / 
Un avviso di errore verrà emesso dal 
prodotto. La SD card dovrebbe essere 
inserita di nuovo. / 

SD  / 
 SD 

 / 

www.se.com
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- Two or more inputs signal are enabled at the same time, play mp3 file of the smallest No. channel. 
  Plusieurs signaux d'entrée sont activés en même temps. Lecture du fichier MP3 du plus petit n° de voie.
  Zwei oder mehr Eingangssignale werden gleichzeitig aktiviert, Wiedergabe der MP3-Datei über Kanal 
  mit der niedrigsten Nummer.
  Hay dos o más señales de entrada habilitadas al mismo tiempo, se reproduce un archivo mp3 por el 
  canal de número más pequeño.
  Due o più segnali d'ingresso sono attivati allo stesso tempo, eseguire il file mp3 con il numero di canali 
  più basso.
  

XVUC9V
TROUBLESHOOTING / DEPANNAGE / FEHLERBEHEBUNG / SOLUCIÓN DE PROBLEMAS / RISOLUZIONE DEI PROBLEMI / 

Alert / Alerte / Alarmsignal / Alerta / Allarme 
 / 

MP3 data fails to be transferred into the product. / Le transfert des 

données MP3 dans le produit a échoué. / Die MP3-Daten können 

nicht in das Gerät übertragen werden. / No se han podido transferir los 

datos de MP3 al producto. / I dati MP3 non sono stati trasferiti nel 

prodotto. / MP3  / MP3 

0.5 sec × 3 times / 0,5 s × 3 fois / 0,5 s × 3 Mal 

0,5 s × 3 veces / 0,5 sec × 3 volte / 0.5  × 3 

0.5  × 3 

1.0
0.8
0.6
0.4
0.2
0.0

-0.2
-0.4
-0.6
-0.8

Condition / Etat / Zustand / Estado / Condizione 
 / 

Action / Action / Aktion / Acción / Azione 
/

Error alarm “Pii Pii Pii” / Alarme d'erreur « Pii Pii Pii 

» / Fehleralarmsignal „Pii Pii Pii“ / Alarma de error: 3 

pitidos prolongados / Allarme di errore “Pii Pii Pii”/ 

“Pii Pii Pii” / 

Error alert will be made from the product. And 
the SD card should be inserted again. / 
Le produit émet une alerte signalant une 
erreur. Enlevez la carte SD et réinsérez-la. / 
Das Gerät gibt einen Fehleralarm aus. Die 
SD-Karte sollte neu eingeführt werden. / 
El producto emitirá una alerta de error. Debe 
insertarse de nuevo la tarjeta SD. / 
Un avviso di errore verrà emesso dal 
prodotto. La SD card dovrebbe essere 
inserita di nuovo. / 

 SD 
 / 

 SD 
 / 

CHANNEL OPERATION MODE TABLE / TABLEAU DES MODES DE FONCTIONNEMENT DES VOIES / TABELLE ZUM KANALBETRIEBSMODUS / TABLA DE 
MODALIDADES DE FUNCIONAMIENTO DE CANALES / TABELLA DI MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO DEL CANALE /  /  / 

After Priority Mode / Mode Selon priorité / Prioritätsmodus / 
Tras la modalidad de prioridad / Dopo la modalità di priorità / 

  / 

Property / Propriété / Merkmal / Propiedad / Proprietà /  / 

Basic Mode / Mode de base / Basismodus / Modalidad básica  
Modalità di base /  / 

Operation Mode / Mode de fonctionnement / Betriebsmodus 
Modalidad de funcionamiento / Modalità di funzionamento 

 / 

- The last enabled input signal has the highest priority. 
  Le dernier signal d'entrée activé a la priorité la plus élevée. 
  Das zuletzt aktivierte Eingangssignal erhält die höchste Priorität.
  La última señal de entrada habilitada tiene máxima prioridad.
  L'ultimo segnale d'ingresso attivato ha la priorità più alta.
  
    

- Bit Input / Entrée binaire / Biteingang / Entrada de bits / Ingresso bit /  /  / 

- Max 4 channels / 4 voies maximum / Max. 4 Kanäle / Máx. 4 canales / 4 canali max. / 
 4  /  4 

- Bit Input / Entrée binaire / Biteingang / Entrada de bits / Ingresso bit /  /  / 

- Max 4 channels / 4 voies maximum / Max. 4 Kanäle / Máx. 4 canales / 4 canali max. / 
 4  /  4 
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Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan
Уполномоченный поставщик в Республике Казахстан:
ТОО «Шнейдер Электрик»
Адрес: 050010, РК, г. Алматы, пр. Достык, 38, 
Бизнес Центр «Кен Дала», 5 этаж, левое крыло.
Тел.  +7 (727) 3 57 23 57 Факс.: +7 (727) 357 24 39

Authorized supplier in the Republic of Kazakhstan
Қазақстан Республикасында ресми жеткізуші:
ЖШС «Шнейдер Электрик» 
Мекен-жайы: Қазақстан Республикасы, Алматы қ., 
Достык даң. ү. 38, «Кен Дала» Бизнес Орталығы, 5-ші қабат.
Тел.: +7 (727) 357 23 57 Факс.: +7 (727) 357 24 39

UK Representative
Schneider Electric Limited
Stafford Park 5
Telford, TF3 3BL
United Kingdom


